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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V, 2”1, 4 &b"w'ulo,yMajlis Ansarullah
UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran.
First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK
2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Majlis Ansarullah
UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Sir Iftikhar Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review and
Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of this
translation.

By the Grace of Allah, Twenty Two with English split word translation is presented here;
Inshallah more parts will be ready for publication this year.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially
grateful to Qaid Taleem Ul Qura’an Muhammad Ishaqg Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, Hafiz
Tayyab Ahmad Sahib, Waseem Ahmad Cheema Sahib Murrabi Silslah and Hafiz Masood Igbal
Sahib.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
July 2017




Important Note

Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ,L.a» (the aorist tense) covers
both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word
translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the
reader. For example:

1. 3\933 means he says / he will say.

2. (_;.m:s means He guides / He will guide.

3. tLi: means He desires / He will desire.
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But whoever of you is obedient to Allah and His Messenger and does
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honourable | provision | her | for | We have prepared | and | twice over reward | her | We give | good works
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good works, We shall give her reward twice over; and We have prepared for her an honourable provision.
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of any one like you are not | the Prophet
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O wives of the Prophet! you are not like any (other) women
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feel tempted with be soft |not| so | you are righteous
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if you are righteous. So be not soft in speech, lest he in whose

>4

EW I %:: FEES L
Bysas (V35 | s FPro | e

decent speech you speak | and disease his
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earlier | the ignorance | embellishment of | you embellish |not|and | your | houses
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houses (with dignity), and do not embellish yourselves in the style of embellishment during the days of ignorance
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and observe
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and observe Prayer, and pay Zakat,
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and obey Allah and His Messenger. Surely Allah desires to remove
s - 2 - s P P 2

i |of]iabils | ] 1S

I'd ”

complete purlflcatlon purlfy and |Household | members|uncleanliness
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from you (all) uncleanness, O Members of the Household, and purify you completely.
A N

‘\\ > @ > 24 . 4 p . .

el | e | D e | @] |G 3

of your houses in rehearsed | what | you remember
! >R85 } :} s s 2 f P
/“‘u,auKJ &&5“‘31"0)5;\)

And remember what is rehearsed in your houses of the Signs of
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Surely, men who submit themselves (to God) and women who submit themselves (fo Him), and believing men
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truthful men obedient women [and | obedient men | and | believing women
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and believing women, and obedient men and obedient women and truthful men
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humble men and |steadfast women|and| steadfast men | and | truthful women
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and truthful women, and men steadfast (in their faith) and steadfast women, and men who are humble
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women who give alms and men who give alms |and| humble women
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and women who are humble, and men who give alms and women who give alms,
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their | private parts | men who guard | and | women who fast |and| men who fast
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and men who fast and women who fast, and men who guard their chastity
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women who remember | and much Allah | men who remember | and | women who guard
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and women who guard (their chastity), and men who remember Allah much and women who remember (Him) --
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and | forgiveness them for prepared
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Allah has prepared for (all of) them forgiveness and great reward.
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And it behoves not a believing man or a believing woman, when Allah and His Messenger
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choice them | for be that | a matter | His | Messenger
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have decided a matter, that there should be a choice for them in
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strays away |surely| so | His | Messenger | and | Allah | disobey [whoso| and the matter
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the matter concerning them. And whoso disobeys Allah and His Messenger, surely strays away
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in manifest error. And (remember) when you did say to him on whom Allah had bestowed favours
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wife | you | to keep |him| on [you bestowed favour
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and on whom you (also) had bestowed favours;'Keep your wife to yourself , and fear
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you were afraid | and | it | going to bring to Iight in | you conceal

Allah." And you did conceal in your heart what Allah was going to bring to light, and you were afraid
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accomplished | when | then | Him | youfear | that | betterright | Allah of people
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of the people, whereas Allah has better right that you should fear Him. Then, when Zaid had accomplished
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be not | that her | you | We joined in marriage her from
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his want of her (so as to have no further need of her), We joined her in marriage to you, so that there may be no
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accomplished| when | their | adopted sons | wives in hindrance | believers
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hindrance for the believers with regard to the wives of their adopted sons, when they have accomplished
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fulfilled Allah decree was and want them of
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their want of them. And Allah's decree must be fulfilled. There can be no
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Allah | made incumbent |that| in | any hindrance | of |Prophet| on
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hindrance for the Prophet with regard to that which Allah has made incumbent upon him. Such indeed was the way of
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command and | before | from | passed |those who
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Allah with those who have passed before -- and the command of Allah
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is a decree ordained. Those who delivered the Messages of Allah
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and feared Him, and feared none but Allah. And sufficient
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any one | father | Muhammed [ not Reckoner
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is Allah as a Reckoner. Muhammed is not the father of any of
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your men, but (he is) the Messenger of Allah and the Seal of the Prophets;
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and Allah has full knowledge of all things. O you who
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morning | Him glorify much | remembrance | Allah {remember| believe
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believe! remember Allah with much remembrance; And glorify Him morning
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and evening. He it is Who sends blessings on you, as (do) His angels,
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light darkness from bring forth | so that
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that He may bring you forth from all (kinds of) darkness into light. And He is
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they meet day their greetings merciful believers
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Merciful to the believers. Their greeting on the day when they meet Him will be,
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Prophet| you honourable | reward | them prepared
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'Peace.’ And He has prepared for them an honourable reward. O Prphet,
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as Summoner Warner | and |bearer of glad tidings | and | as witness you We sent
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truely We have sent you as a witness, and Bearer of glad tidings, and a Warner. And as a Summoner
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believers give glad tidings and radiant lamp and | His | command | with
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to Allah by His command, and as a radiant Lamp. And announce to the believers the glad tidings
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that they will have great bounty from Allah. And follow not
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you trust their nuisance| ignore | and | hypocrites |and | the disbelievers
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the disbelievers and hypocrites, and ignore their nuisance, and put your trust
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in Allah; for Allah is sufficient as a Guardian. O you who believe!
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before them |you divorce believing women | you marry
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when you marry believing women and then divorce them before
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you reckon |waiting period | any | them | against for | no | then | them | you touch
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you have touched them, then you have no right against them with regard to the (prescribed) period of waiting that you reckon.
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So make some provision for them and send them away in a handsome manner.
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O Prophet, We have made lawful to you your wives whom you have paid
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their dowries, and those whom Allah has given you as gain of war
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and the daughters of your paternal uncle, and the daughters of your paternal aunts, and the daughters
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Prophet |desire| if |the Prophet self offers if |believing woman
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and any (other) believing woman if she offers herself (for marriage) to the Prophet provided the Prophet desires
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to marry her; (this is) only for you, as against (other) believers --
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We enjoined | what | We made known | indeed
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We have already made known what We have enjoined on them concerning
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may be that | so | their | right hand | possess | what ir | wives
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their wives and those whom their right hands possess -- in order that there may be no
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you may defer| Merciful | Most Forgiving | Allah is and | difficulty

e L

difficulty for you (in discharge of your work). And Allah is Most Forgiving, Merciful. You may defer
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(marrying) anyone among them (if you like) and you may receive to yourself whom you please. And if
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you desire (to take back) any of those whom you have put aside, there is no blame on you. This is
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with that which you have given them. And Allah knows what is in your hearts;
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for |allowed| not | Forbearing | All-Knowing | Allah
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and Allah is All-Knowing, Forbearing. It is not allowed to you (fo marry) women
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wives | from |them |with [ you change [that | not after
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after that, not to change them for (other) wives even though
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Allah is and | your [right hand| possess | that |except| their | goodness | you pleases
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their goodness pleases you, except any that your right hand possesses. And Allah is
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you enter not | believe | those who Waitchful things
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Watchful over all things. O you who believe! Enter not

A P /;;

S e [ W] e

you invited that except of Prophet | Houses
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the Houses of the Prophet unless you have been invited to meal
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you enter you are called| when | but | and | its | cooking | in waiting
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and even then not (so early) before the food has been cooked. But enter when you are invited
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in | seeking to engage | not | and | disperse |then | finished eating SO
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and when you have finished eating, disperse, without seeking to engage in talk.
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That causes inconvenience to the Prophet, and he feels shy of (asking) you (to leave).
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them when| and [the true of shy not
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But Allah is not shy of (saying) what is true. And when you ask them (the wives of the Prophet)
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that is curtain behind from them

F"Q s s \jj&»&é’wub

for anything, ask them from behind a curtain. That is
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their | hearts your | hearts
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purer for your hearts and their hearts. And it behoves you not
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to cause inconvenience to the Messenger of Allah, nor that
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an enormity in the sight of Allah. Whether you reveal a thing or conceal it,

- -’ -, w A

P ”

on blame not All-Knower things all with

Allah knows all things full well. There is no blame on them (in this respect) with regard to
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their |brothers| nor | and | their | sons | nor | and ir | fathers
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their fathers, or their sons or their brothers or sons of
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their brothers or the sons of their sisters or their womenfolk




AL-SHZAB

S| o E

you fear and | their [right hand | possess |whom

1 g e il e SG L Y;

or those whom their right hands possess. And fear Allah, (O wives of the Prophet) verily Allah
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angels and Allah |surely| Witness | things all
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is Witness over all things. Allah and His angels
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invoke blessings | believe | those who O | the Prophet| on send blessings

5o 130 e o e g3l

send blessings on the Prophet. O you who believe! you (also) should invoke blessings
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on him and salute (him) with the salutation of peace. Verily, those who annoy
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Hereafter this world | in | Allah | them |cursed| His Messenger
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Allah and His Messenger -- Allah has cursed them in this world and in the Hereafter

P
2 2 w z - P -

o35 [ g et wis [ 3] &0 |

s

they malign | those who | and abasing punishment | them | for | prepared
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and has prepared for them an abasing punishment. And those who malign
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they earned what with | believing women | and | believing men
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believing men and believing women for what they have not earned
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shall bear (the guilt of) a calumny and a manifest sin. O Prophet!
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the believers women |and|your|daughters |and| your | wives | to |you say
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Tell your wives and your daughters and the women of the believers
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more likely that is their cloaks of | them | upon | they pull down
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that they should pull down upon them of their outer cloacks (from their heads over their faces). That is more likely
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that they may (thus) be recognized and not molested. And Allah is Most Forgiving, Merciful. If
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cause agitation and | disease | their hearts | in | those who |and| hypocrites
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the hypocrites, and those in whose hearts there is disease, and those who cause agitation in the city, desist not,
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We shall surely give you authority over them; then
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little while save there in your they as neighbours
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they will not dwell therein as your neighbours, save a little while.
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they be seized they are found wherever accursed
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(Then they will be) accursed. Wherever they are found, they will be seized, and
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passed away | those who | in Allah way of definite killing
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cut into pieces. Such has been the way of Allah in (the case of) those who passed away
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any change | Allah way of | for |you find| never before

M.}Muw\wm:})’c

before, and you will never find a change in the way of Allah.
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Men ask you concerning the Hour. Say, The knowledge of it is with
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may be | the Hour | that you |make know what
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Allah (alone)'. And what will make you know that the Hour may be nigh?
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Allah has surely cursed the disbelievers, and has prepared for them a burning fire.
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friend |they find for ever it in
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Wherein they will abide for ever. They will find (therein) no friend nor
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they say | the Fire in their faces turned over | day
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helper. On the day when their faces are turned over in the Fire, they will say,
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the Messenger | we obeyed | and | Allah | we obeyed | we | would that
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'Oh, would that we had obeyed Allah and obeyed the Messenger!" And they will say,
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they led astray | and | our | greatones | and | our | chiefs weobeyed |we | surely Lord
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'‘Our Lord, we obeyed our chiefs and our great ones and they led us astray
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punishment | from double them give our Lord
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from the way. 'Our Lord, give them double punishment
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believe those who great | curse | them | curse
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and curse them with a very great curse.' O you who believe!
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Allah | him |cleared|and | Moses | vexed | those who | like [ you be
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Be not like those who vexed (and slandered) Moses; Allah cleared him of what
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they spoke (of him). And he was honourable in the sight of Allah. O you who
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believe! fear Allah, and say the right word. He will reform
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your conduct for you and forgive you your sins. And whoso
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mighty a success | attain success [surely| and | His | Messenger
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obeys Allah and His Messenger, shall surely attain a mighty success. Verily,
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and heavens to the Trust We offered
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We offered the Trust to the heavens and the earth
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and the mountains, but they refused to bear it and were afraid of it.
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But the man bore it. Indeed, he was too cruel (to himself), unmindful of the consequences.
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(The resit is) that Allah will punish hypocritical men and hypocritical women, and idolatrous men
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believing women | and | believing men Allah turns |and |idolatrous women
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and idolatrous women; and Allah turns in mercy to believing men and believing women;
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Merciful Most Forgiving Allah is
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and Allah is Most Forgiving, Merciful.
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Merciful the Gracious Allah

M
Qi) o2 ) g
In the name of Allah, the Gracious, Merciful.
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All praise is due to Allah, to Whom belongs whatever is in the heavens and whatever is in
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the earth. And His is all praise in the Hereafter; and He is the Wise,
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the All-Aware. He knows whatever goes into the earth and whatever comes forth from it,
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and whatever descends from the heaven and whatever ascends into it;
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and He is Merciful, Most Forgiving. And those who disbelieve say,
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surely my Lord by | yes | say | the Hour
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"The Hour will never come upon us.' Say, 'Yes by my Lord Who
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knows the unseen, it will surely come upon you! Not an atom's weight in the
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or greater escapes Him, but (all is recorded) in a perspicuous Book,
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"That He may reward those who believe and do good works.
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those who honourable |provisions | and | forgiveness | them it is these
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It is these who will have forgiveness and an honourable provision." But (as to) those who
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sufferings | them | for |[itis they seeking to frustrate

strive against Our Signs, seeking to frustrate (Our plans), it is they for whom there will be the suffering

> @

O I <118 IRV e 3 hU/ [ TSI

knowledge given those who see painful | punishment of
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of a painful punishment. And those who are given knowledge see
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the truth | itis | your | Lord | from | you revealed
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that whatever has been revealed to you from your Lord is the truth, and guides
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disbelieve | those who | say |and | the Praiseworthy | the Mighty | way of
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to the path of the Mighty, the Praiseworthy. And those who disbelieve say,
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'Shall we show you a man who will tell you (that) when you are broken up
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creation in shall be indeed into pieces
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into pieces, you shall be (raised as) a new creation?
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those who afflicted with madness | he (with| or | alie |Allah |against|has he forged
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'Has he forged a lie against Allah or is he afflicted with madness?' No, but it is those who
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far gone error |and| punishment [ in | Hereafter | in they believe
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believe not in the Hereafter that are suffering from the punishment and are too far gone in error.
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Do they not see what is before them and what is
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behind them of the heaven and the earth? If We please, We could cause the earth
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to sink with them, or cause some pieces from the sky to fall upon them.
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In that verily is a Sign for every repentant servant.
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David We bestowed
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And certainly, We bestowed grace upon David from Ourselves:
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We made soft O birds [and | him|alongwith | submit| mountains
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'O you mountains, turn to God with full submission along with him, and O birds (you also).' And We made the iron soft for him.
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do deeds rings in | proper measure | and | coats of mail | you make
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(Saying), 'Make you full length coats of mail, and make the rings of a proper measure. And do
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Solomon | to | and | Isee | youdo | what | with I surely righteous
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righteous deeds, surely | see all that you do.' And to Solomon
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(We subjected) the wind; its morning course was a month's (journey), and its evening course was a month's (journey too).
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And We caused a fount of molten copper to flow for him. And of the Jinn were (some) who
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worked under him, by the command of His Lord. And (We have fold them that) if any of them turned away
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burning fire | punishment of him We make taste | Our | command

from Our command, We would make him taste the punishment of burning fire.
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They made for him what he desired; palaces and statues,
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and basins like reservoirs, and large cooking vessels fixed in their places: 'Work you
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O House of David gratefully; but few of My servants
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are grateful. And when We decreed his (Solomon) death, nothing
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a worm save his
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pointed out to them that he was dead save a worm of the earth that ate away
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his staff. So when he fell down, the Jinn plainly realized that if
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they had known the unseen, they would not have remained in
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a state of degrading torment. There was indeed a Sign for Saba
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'Eat of the provision of your Lord and be grateful to Him.
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A good land and a Most Forgiving Lord!' But they turned away;
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so We sent against them a fierce flood (from a) burst dam. And We gave them,
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awarded them because of their ingratitude; and none do We requite (in this way) but
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the ungrateful. And We placed, between them and the towns
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We measured visible towns it in We blessed
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which We had blessed, (other) towns that were prominently visible, and We fixed
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in security | days | and | for nights it in travel | stages it
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easy stages between them;'Travel in them for nights and days in security.'
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they wronged journeys | between | make longer distances Lord | they said
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But they said,'Our Lord, place longer distances between (the stages of) our journeys.' And they wronged
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them We broke and tales them | We made | so
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themselves; so We made them bywords and We broke them into pieces,
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a complete breaking up. In that verily are Signs for every steadfast and grateful person

r;@ u“" P 8 J ¥
found true

“//p.@.fl.cd)uoj&.)

And Iblis found that his judgement of them
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believers except | him |they followed | so is | judgement
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was true, so they followed him, (all) except a party of (true) believers.
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And he had no power over them, but (it was so) that We might distinguish
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those who believed in the Hereafter from those who were in doubt about it.
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those who| ¢ you say Watchful things | all over |your| Lord
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And your Lord is Watchful over all things. Say,'Call upon those whom
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you assert (fo be gods) beside Allah. They control not (even) the weight of an atom in
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both in |them/| for | not |and| earth in | nor| and the heavens

s et w3 23V Y5 il

the heavens or in the earth, nor have they any share in either,
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nor has He any helper among them. No intercession avails
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with Him, except for him about whom He permits (it), until when
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the truth | they said | your | Lord | said | what [they say| their hearts
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their hearts are relieved of fright they would say,'What is it that your Lord said?' They (the Messngers) will answer, The truth.’
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And He is the High, the Great. Say,'Who gives you sustenance from
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the heavens and the earth? Say,'Allah. Either we or you are on
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you be questioned | not |you say| manifest| error | in | or |right guidance
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right guidance or in manifest error.' Say, "You will not be questioned as to
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gather say | youdo (what|from| we be questioned |not our sins
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our sins, nor shall we be questioned as to what you do. Say,'Our Lord will bring us all together;
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the All-Knowing | thejudge | He |and| truth |with between| judge |then| our Lord
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then He will judge between us with truth; and He is the Judge, the All-Knowing.
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Say,'Show me those whom you have joined with Him as partners. No! (You cannot do so), for
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you | We sent | not | and | the Wise |the Mighty
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He is Allah, the Mighty, the Wise. And We have not sent you but
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know not. And they say,'When will this promise (be fulfilled), if
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from which you cannot remain behind a single moment nor can you go ahead (of) it.
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in what is before it;' and could you see when the wrongdoers
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will be made to stand before their Lord, throwing back on one another
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the blame. Those who were considered weak will say
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surely
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who were proud
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to those who were proud,'Had it not been for you, we should surely have been believers.'
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Those who were proud will say to those who were considered weak,'Was it we
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that kept you away from the guidance, after it had come to you? No
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it was you yourselves who were guilty." And those who were considered weak will say
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to those who were proud,'No, but it was (your) scheming night and day, when
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we set up | and | Allah in we disbelieve | that you commanded

1T Jasdy iy 533 51 E83556

you bade us disbelieve in Allah and set up equals to Him.'
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the punishment they see | when | remorse | they conceal
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And they will conceal (their) remorse when they see the punishment; and We shall put
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they be requited not who disbelieved | those who | neck | i collars
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chains round the necks of those who disbelieved. They will not be requited
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township but the wealthy ones thereof said,'Surely, we disbelieve in what you
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have been sent with." And they say,'We have more riches and children

I'd

% e , @ >
IR e Wi S Rt o | &5

* o e
'

provision |enlarges| my | Lord | verily | say | going to be punished with | we
)-)\1 J:/&:;J:)\L}swo }).L;3

and we are not going to be punished.' Say,'Verily, my Lord enlarges the provision
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for whomsoever He pleases, and straitens (it for whomsoever He pleases); but most men do not know.'
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And it is not your riches nor your children that will bring you near
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good | do works |and |believe | who | but | drawing near in sight
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Us in rank, but those who believe and do good works,
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secure | lofty mansions | in |they|and|they did (what| for | double |reward
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will have a double reward for what they did. And in lofty mansions will they be secure.
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And (as to) those who strive to frustrate (the purpose of) Our Signs, it is they
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who will be brought face to face with punishment. Say,'Surely, my Lord enlarges
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the provisions for such of His servants as He pleases and straitens (it) for such of them as (He pleases). And whatever
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you spend, He will replace it; and He is the Best of Providers.
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Holy they reply | they worshipped | were it
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Was it you (in particular) that they worshipped? They will say,'Holy are you




& ' rd ‘,/
& | &S

they worship they were beside | from | our |Protector

SIS 1BT J55egssd Gl

You are our Protector against them. No, but they worshipped
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this day SO believed | them with them | most of | the Jinn
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the Jinn; It was in them that most of them believed.' 'So, this day,
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harm | nor |and | profit | others | for some of | you have power
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you will have no power either to profit or harm one another.' And We shall say
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you were which of Fire punishment you taste did wrong [those who
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to those who did wrong: 'Taste you the punishment of the Fire that you denied.’
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recited | when | and you denied
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And when Our manifest Signs are recited to them,
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they say,'This is but a man who seeks to turn you
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from that which your fathers worshipped.' And they say,'This is but a forged lie.'
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And those who disbelieve say about the truth when it comes to them,
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'This is nothing but clear magic.' And We gave them no books
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which they studied, nor did We send to them any Warner before you.
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And those who were before them (also) rejected (the truth) -- and these have attained (even) to a tenth of
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that which We gave them, but they treated My Messengers as liars. So how (terrible) was the change | (brought about)!
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you stand up| that | one thing | with you | | exhort | only
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Say,'l only exhort you (to do) one thing: that you stand up before Allah
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companion with reflect |then | singly
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in twos and singly and then reflect. (You will then know that) there is no insanity
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severe punishment. Say,'Whatever reward | might have asked of you --
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my |[reward| not you for it so |reward
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let it be yours. My reward is only with
w 2

S| e B

rd

Witness things all over He

ds swdfu‘-é”‘w‘

Allah; and He is Witness over all things. Say,
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Say,'The Truth has arrived, and falsehood could neither initiate nor
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myself; and if | am rightly guided, it is because of what my Lord has revealed to me.
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Verily, He is All-Hearing, Nigh." Could you but see when they will be smitten with fear!
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Then there will be no escape, and they will be seized from a place nearby.
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And they will say,' We (now) believe therein.' But how can the attaining (of faith) be possible to them from
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indulging in wild conjectures from a distant position.
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful
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and heavens creator Allah All-Praise
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All praise belongs to Allah, the Maker of the heavens and the earth, Who employs
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the angels as messengers, having wings, two, three, and four.
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He adds to (His) creation whatever He pleases; for Allah has power over all things.
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Whatever of mercy Allah grants to men -- there is none to withhold it;
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and whatever He withholds, there is none who can release it after that;
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and He is Mighty, the Wise. O you men, remember

A e \

G| o | 8O | K] D

creator from is you over Allah | favours

Aij‘j,: “t; > ? /.’o:}:/z 4:\“U\ oo,

the favour of Allah towards you. Is there any Creator other than Allah (who)
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provides for you from the heaven and earth? There is none worthy of worship but He.
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Whither then are you turned away? And if they reject you, verily, (God's) Messengers
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have been rejected before you; and to Allah (all) are brought back (for decision).
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O you men, assuredly the promise of Allah is true, so let not the present life
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Deceiver you deceive not | and | worldly
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deceive you, nor let the Deceiver deceive you with respect to Allah.
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Surely Satan is an enemy to you;so take him as an enemy.
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He calls his followers only that they may become inmates
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punishment them for disbelieve | those who |burning Fire
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of the burning Fire. For those who disbelieve there is a severe punishment.
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And for those who believe and do good works there is
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forgiveness and a great reward. Is he, then, whose deeds are made to appear beautiful to him
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so he views them as good (like one who believes and truely does good deeds)? Surely, Allah adjudges astray whom He will and guides
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in regrets waste away He wills| whom

whom He will. So let not your soul waste away in sighing for them.

N Y

Ml | 3 asea| B | o | k| gl

4

and they do | what with knows
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Surely Allah knows what they do. And Allah it is Who
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sends the winds which raise the clouds; then do We drive them to a lifeless tract of land,
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and quicken thereby the earth after its death. Likewise
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whoever |Resurrection

(shall) the Resurrection (be). Whoever desires honour, then (let him know that) all honour belongs to Allah.

’ng\g;ﬂ\ 5 \ﬁm\M ;

good words ascend

righteous work and
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To Him ascend good words and righteous work
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helps them rise. And those who plot evils, for them
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created you from dust, then from a sperm-drop, then He made you
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pairs. And no female conceives, nor does she bring forth (a child) without
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diminished | not |and | one given long life one given long life [ not| and | His | knowledge
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His Knowledge. And no one whose life is prolonged has (his) life prolonged, nor is anything diminished of his life,
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but (it is recorded) in a Book. That surely is easy for Allah. And the
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sweet palatable this two seas

two seas are not alike: this one palatable, sweet (and) pleasant
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to drink, and the other, salt (and) bitter. And from each
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ornaments you take forth and fresh meat

you eat fresh meat, and take forth ornaments
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which you wear. And you see the ships therein ploughing (the waves) that you may seek
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of His bounty, and that you may be grateful. He merges the night
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the sun |pressed in service | and | night |into| day |He merges day
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into the day, and He merges the day into the night. And He has pressed into service the

sun

g 2

\ A \

-~ g

dy | @ gl g e S|

that is your |appointed | term | for runs each moon
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and the moon; each one runs (its) course to an appointed term. Such is Allah,
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your Lord; His is the kingdom, and those whom you call upon beside Him
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they hear | not | them | you call if a whit of own
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own not even a whit. If you call on them, they will not hear
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you to answer no | they hear | evenif |[and
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your call; and even if they heard it, they could not answer you. And on the Day
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of Resurrection they will deny your having associated (them with God). And none can inform you like the (One Who is) All-Aware.
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O you men, you are mere beggars to Allah, while Allah is He Who stands in need of none,
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creation | with | bring | and take away | He pleases | if |Praiseworthy
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Ever Praiseworthy. If He please, He could destroy you, and bring a new creation (instead).
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And that is not difficult for Allah. And no burdened (soul) can bear
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the burden of another; and if a heavily laden (soul) call another to (bear) its load, naught of it shall
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be carried (by the other), even though he be a kinsman. You can warn only those who
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fear their Lord in secret and observe Prayer. And whoso
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purifies himself, purifies himself only to his own advantage; and to Allah shall be the return.
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And the blind and the seeing are not alike, Nor the darkness
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and the light, Nor the shade and heat. Nor alike
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are the living and the dead. Surely, Allah causes him to hear whom He pleases;
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and you cannot make those hear who are in graves. You are only
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a Warner. Verily, We have sent you with the truth, (as) a bearer of glad tidings and (as) a Warner;
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and there is no people to whom a Warner has not been sent. And if
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they treat you as a liar, those who were before them (also) treated (their Prophets) as liars.
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Their Messengers came to them with clear Signs, and with the Scriptures, and
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with the illuminating Book. Then | seized those who disbelieved and how
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(terrible) was the change / (brought about)! Do you not see that Allah sends down water from the sky
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mountains| i and | its | colour | different | fruits it | with |We bring forth
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and We bring forth therewith fruits of different colour; and among the mountains
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raven and| its hues diverse red i streaks
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are streaks white and red, of diverse hues and others raven black;
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various cattle and beasts and
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And of men and beasts and cattle, in like manner,
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have knowledge | His |servants| of | Allah fear only that | like | their | colour
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there are various colours? Only those of His servants who possess knowledge fear Allah.
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recite [those who surely Most Forgiving Mighty Allah ver

ily
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Verily, Allah is Mighty, Most Forgiving. Surely, (only) those who follow the Book
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We provided | what | of and | Prayer | observe
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of Allah and observe Prayer and spend out of what We have provided for them,
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never abargain they hope openly and | secretly
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secretly or openly, hope for a bargain which will never fail;
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from | them | increase |and | their |reward|them | give full | so that
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In order that he may give them their full rewards, and (even) increase them out of His bounty.
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the Book of you We revealed | which [and| Most Appreciating Most Forgiving surely
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He is surely Most Forgiving, Most Appreciating. And the Book which We have revealed to you
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between what that fquiIIing the truth it is

.]a:// /:/ / “u‘/} w -
*
d/ Plad 00 n

is the truth (itself), fulfilling that which is before it. Surely,
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the Book | We gave ininheritance | then ing | All-Aware | indeed | His | servants
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Allah is All-Aware, All-Seeing with respect to His servants. Then We gave the Book for an inheritance
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to those of Our servants whom We chose. and of them are (some) who are breaking down their ownselves (by suppressing their desires),




J

and | middle course | them of ownselves

who excel
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and of them are (some) who keep to the right course, and of them are (some) who excel (others)
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Allah |permission| with | goodness

grace is that
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in acts of goodness by Allah's leave. And that (indeed) is the great distinction.
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Gardens of Eternity! They will enter them. They will be adorned therein with
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bracelets of gold, and pearls; and their garments therein will be of silk.
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And they will say,'All praise belongs to Allah Who removed grief from us.

gold | from |bracelets

those who |Allah| for | all praise
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Surely, our Lord is Most Forgiving, Most Appreciating. Who has, out of
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His bounty, settled us in the Abode of Eternity, where no toil will touch us,
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disbelieve | those who [and| weariness | it in | us | touches
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nor any (sense of) weariness affect us therein. But (as for) those who disbelieve, for them
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is the fire of Hell. It will not be decreed for them that they may die; nor will
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We requite [ its |punishment| from them lightened
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the punishment thereof be lightened for them. Thus do We requite every
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ungrateful person. And they will cry for help therein,’O our Lord, take us out,
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we will do righteous works other than those we used to do. 'Did We not
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reflect [whoso | it | i he reflect | that you We gave life
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give you a life (long enough) so that he who would reflect could reflect therin? And there came to you
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wrongdoers for SO you taste | so a Warner
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a Warner (too). So taste you (the punishment); for wrongdoers have no helper.'
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knows | He | verily | the earth | and |of heavens| secrets | knows verily
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Verily, Allah knows the secrets of the heavens and the earth. Verily, He knows full well
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vicegerent you made Who He breasts have
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all (that lies hidden) in the breasts. He it is Who made you vicegerents
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disbelief | him | upon [ then | disbelieves | who | so | the earth
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in the earth. So he who disbelieves, will (himself) suffer (the consequences of) his disbelief.
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their| Lord |in the sight| their |disbelief| disbelievers increase
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And for the disbelievers their disbelief will only increase odium in the sight of their Lord,
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their disbelief | the disbelievers | increase
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and their disbelief will increase for the disbelievers nothing but loss.
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you call |those whom your associate-gods | you seen
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Say,'Have you seen your associate-gods whom you call on
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the earth of |[they created| that | what me show
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beside Allah? Show me (then) what they have created of the earth. Or
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We gave or the heavens | in | share them
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have they a share in the creation of the heavens? Or have We given them a Book
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wrongdoers | promise |nothing| no | it | from |evidence SO
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so that they have an evidence therefrom? No,
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Allah | surely | deception but
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the wrongdoers promise one another nothing but deception. Surely, Allah holds
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the heavens and the earth lest they deviate (from their places). And if they did deviate, none
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Forbearing | i He | verily it after | from one | any | both | can hold
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can hold them after Him. Verily, He is Forbearing,
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oaths | strongest | Allah | by |they swore | and | Most Forgiving
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Most Forgiving. And they swore by Allah their strongest oaths, that if
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anyone | from | follow guidance better | they would surely a Warner | them
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a Warner came to them, they would follow guidance better than any other people.
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arrogance | in aversion | but [ them increased not | a Warner |them | came to
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But whan a Warner did come to them, it only increased them in aversion. Out of arrogance
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in the earth and evil plotting. But the evil plot encompasses none but the authors thereof.
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you find |never| and |earlier people | way of they look for | do | so
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Do they then look for anything but (God's) way of (dealing with) peoples of old? But you will never find
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any alteration | Allah | way of | in | you find | never |and| any change
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any change in the way of Allah; nor will you ever find any alteration in the way of Allah. Have they not

& A -’ -

S0 | wale | o8 | S 13k| & | s | 23| 13

rd ¢ s

those who how seen | and |the earth | in | they travelled
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travelled in the earth and seen how (evil) was the end of those who
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and | in power |them | from | stronger | they were | and before
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were before them? And they were stronger than they in power. And Allah is not such
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He |verily| the earth | in | nor |and |the heavens | in |anything| from | Him |frustrate
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that anything in the heavens or the earth should frustrate His (plans). Verily, He
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people |Allah |were to punish| if | and | All-Powerful | All-Knowing
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is All Knowing, All Powerful. And if Allah were to punish people for what
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living creature | any | it upon | leave they earn
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they do, He would not leave a living creature on the surface of (the earth); but
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appointed time |comes |when| and |appointed |a time | until {them | He grants respite
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He grants them respite until an appointed term; and when their appointed time comes,
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fully aware [ servants with [ Allah surely SO
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(beware that) Allah is fully aware of His servants -- (the mankind).
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Revealed in Makkah Surah Yasin

0 1g3E S AP (530

Ruku 5 Verses 84

v

r;,;?jj\ gz.;jj\ o) !

P

the Merciful the Gracious Allah name
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In the name of AIIah, the Gracious, the Merciful.
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Messengers indeed | full of wisdom | the Quran O Perfect Leader
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Ya Sin(O Perfect Leader). By the Quran, full of wisdom, You are indeed (one) of the Messengers,
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On a right path. (This is) a revelation of the Mighty, the Merciful,
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are heedless so | their |fathers |warned| not | people | you warn
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That you may warn a people whose fathers were not warned, and so they are heedless.

they SO against proved true

Surely the word has proved true against most of them, for they
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believe not. We have put round their necks, collars
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heads forced up | their | so | the chins
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reaching to the chins, so that their heads are forced up. And We have set
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barrier behind and | barrier them hands |between
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a barrier before them and a barrier behind them,
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it is equal not they them covered SO
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and have covered them over, so that they cannot see. And it is equal
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they believe | not | them | warn | not them | you warn |whether
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to them whether you warn them or warn them not; they will not believe.
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the Gracious the Reminder | follow | who |you can warn
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You can warn only him who would follow the Reminder and fear the Gracious (God)
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reward | and forgiveness with | him give gIad tidings so | secret

in secret. So give h|m the gIad tidings of forgiveness and a noble reward.

/;‘ -’ :}ﬁ: - b :,: - ‘“:/, Jf
_)LJ‘ 9 \_5,“}\9 L wﬁ 9 uaj.d\ s

rd

leave behind | and |they send forward | what | We record | and | the dead | give life
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Surely, We (alone) give life to the dead, and We record that which they send forward and that which they leave behind;
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set forth clear Book in it | We recorded | things
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and all things have We recorded in a clear Book. And set forth




s 3 PRI | . z B

ojleﬁ.)‘ - 2 ) - rv.@

Messengers it came to | when | of a town | of people | a parable |them
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to them the parable of a people of the town, when the Messengers came to it.
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When We sent them two Messengers, and they rejected them both; so We strengthened (them) by a third,

@ :;,/ Il ),: /:}/:5 :} > ~? SN -
but | you id | have been sent you surely we i o)

eS| N oI /”(;mm\

and they said,'Verily we have been sent to you as Messengers.' They replied, "You are but
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men like us and the Gracious (God) has not revealed anything.
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You only lie. They said,'Our Lord knows that we are indeed (His) Messengers to you;

"5}: 55 2% {‘/, @ ~{ P - - /:}/:}
HE [ & vgu&u 3| s
they said plain |delivery of message| but upon | not |and| Messengers
2 -
HHS] Cum;uu 3 @508

And on us lies only the plain delivery of the Message. They said,
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certainly you desist | not | if from | augur evil fortune [surely we
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'Surely we augur evil fortune from you; if you desist not, we will certainly stone you,
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evil fortune they said palnful punlshment from befall you

and a painful punishment will surely befall you at our hands.’ They replied,"Your evil fortune
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you no you have been admonished | that | is
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is with your own selves. Is it because you have been admonished? No, you are a people
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transgressing all bounds.' And from the farthest part of the town there came a man
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running. He said,'O my people, follow the Messengers, 'Follow

P 2 - @

p3kgs | ad JES I IS i I EOV Y

are rightly guided | they | and reward
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those who ask of you no reward, and who are rightly guided.
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